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1

EN - Remove the segment of the screen under the windshield
DE - Die Verkleidung unter der Frontscheibe demontieren 
PL - Zdemontować element maskownicy podszybia 
FR - Démonter l’élément du capot de la recette à tiroir 
IT - Smontare l'elemento della mascherina situata sotto il parabrezza 
ES - Desmonte el embellecedor bajo el cristal 
RU Демонтировать декоративную накладку подстекольного элемента - 
AR - قم بتفكیك عنصر الغطاء السفلي

2

EN - Unscrew the screws fastening the element shown on the picture
DE - Befestigungsschrauben des auf dem Foto gezeigten elements lösen 
PL - Odkręcić wkręty mocujące element pokazany na zdjęciu 
FR - Retirer les vis qui fixent l’élément présenté sur la photo 
IT - Svitare le viti di fissaggio dell'elemento indicato nella fotografia 
ES - Desenrosque los tornillos de fijación del elemento indicado en la figura 
RU - Выкрутить шурупы крепящие элемент указанный на фотографии 
AR - قم بفك البراغي التي تثبت العنصر الموضح في الصورة
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EN - Remove the upholstery panel. Disconnect the electric circuit. 
          Unscrew the screws fastening the element shown on the picture. 
DE - Die Polsterung demontieren. Das elektrische System abschalten. 
          Befestigungsschrauben des auf dem Foto gezeigten elements lösen  
PL - Wyciągnąć tapicerkę. Rozłączyć układ elektryczny. Odkręcić wkręty mocujące 
         element pokazany na zdjęciu
FR - Sortir la tapisserie. Disjoindre le systéme électrique. Dévisser les rivets qui 
         fixent l’élément présenté sur la photo 
IT - Estrarre la tappezzeria. Scollegare l'impianto elettrico Svitare le viti di fissaggio 
        dell'elemento indicato nella fotografia
ES - Extraiga la tapicería. Desconecte el sistema eléctrico Desenrosque los tornillos 
         de fijación del elemento indicado en la figura
RU - Снять обивку. Выключить электросистему. Выкрутить шурупы крепящие
           элемент указанный на фотографии
AR -  دیجنتلا بحسا ةروصلا يف حضوملا رصنعلا تبثت يتلا يغاربلا ةلازإب مق .يئابرھكلا ماظنلا لصفا

4

EN - Remove the rubber seal. Loosen the screws and remove the upholstery panel
DE - Die Gummidichtung entfernen. Befestigungsschrauben der Polsterung lösen, 
         die Polsterung demontieren
PL - Usunąć uszczelkę gumową. Odkręcić wkręty mocujące element tapicerki, 
         wyciągnąć tapicerkę
FR - Enlever le joint en caoutchouc. Dévisser les éléments du tapis, sortir le tapis
IT - Rimuovere la guarnizione in gomma. Dévisser les éléments du tapis, 
        sortir le tapis
ES - Retire la junta de goma. Desenrosque los tornillos de fijación del elemento 
         de tapicería, extraiga la tapicería 
RU - Вытащить резиновую прокладку. Выкрутить крепежный винт обивки 
          и снять обивку
AR - ةیطاطملا ةقلحلا ةلازإب مق دیجنتلا بحسا مث ،دیجنتلا رصنع تبثت يتلا يغاربلا كف



5

EN - Remove the locker
DE - Den handschuhfach demontieren 
PL - Usunąć schowek 
FR - Enlever la boîte 
IT - Rimuovere il portaoggetti 
ES - Retire la guantera 
RU - Вытащить бардачок
AR - قم بإزالة حجرة التخزین

7

EN - Remove the old filter, insert the new one and carry out the opposite
        to all the previous operation at the reversed order

DE - Das abgenutzte Filter herausnehmen, das neue einlegen und die oben    
        genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen
PL -  Ostrożnie usunąć zużyty filtr, następnie zamontować nowy oraz wykonać 
       powyższe czynności w kolejności odwrotnej
FR - Sortir le filtre usagé, en installer un nouveau, réaliser toutes les opérations 
       mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse
IT - Rimuovere con prudenza il filtro esaurito, montare il filtro nuovo e ripetere  
      le operazioni di cui sopra in senso inverso
ES - Retire el filtro usado con cuidado y, a continuación, monte uno nuevo  
       y realice los pasos anteriores en orden inverso
RU - Вытащить использованный фильтр, вмонтировать новый, выполняя 
        вышеуказанные действия в обратной последовательности
AR - قم بإزالة المرشح المستھلك بعنایة، ثم قم بتثبیت مرشح جدید وأداء الخطوات المذكورة أعلاه بترتیب عكسي
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EN - Disassemble the segment of the ventilation collector pipe and remove 
          the collector. Remove the housing
DE - Den Auslaufkollektor der Lüftungsanlage demontieren, den Kollektor entfernen. 
          Die Filterabdeckung entfernen
PL - Zdemontować element kolektora wylotowego wentylacji, usunąć kolektor. 
         Usunąć pokrywę filtra
FR - Démonter l’élément du collecteur d’admission de la ventilation et enlever 
         le collecteur. Enlever le couvercle
IT - Smontare il segmento del tubo del collettore di ventilazione e rimuovere  
        il collettore. Rimuovere l'alloggiamento
ES - Desmontar el segmento del tubo colector de ventilación y retirar el colector.  
         Retire la carcasa
RU - Демонтировать элемент выходного коллектора вентиляции, вытащить  
         коллектор. Вытащить крышку фильтра
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